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Адресованность, являясь по выражению М.М. Бахтина, конститутивной особенностью высказывания, без которой его существование невозможно [Бахтин: 295],  рассматривается в современной лингвистике как универсальная текстовая категория. Однако, несмотря на универсальность категории адресованности, ее проявление и выражение в разных сферах человеческой деятельности, в разных речевых жанрах специфично: «выбор средств адресации обусловлен составляющими дискурса, такими как ситуация коммуникации, статус коммуникантов, канал связи» [Желудкова: 7].
 Особый интерес с точки зрения взаимодействия с адресатом представляют жанры массовой коммуникации, так как, с одной стороны, они обеспечивают общение с максимально широкой аудиторией, ориентируясь на «усредненного» получателя информации, а с другой – часто претендуют на общение не только «со всеми» но и «с каждым», стараясь создать эффект доверительности. 
В жанре спортивного телерепортажа максимальное расширение аудитории обеспечивается использованием таких средств адресованности как обращения, побуждения, вопросы, метатекстовые элементы. Обращения в основном выполняют этикетную функция при приветствии и прощании с аудиторией («Здравствуйте, уважаемые зрители. Время баскетбола на нашем канале»), побудительные высказывания активно используются для привлечения внимания зрителей при комментировании видеоповторов («Давайте мы еще раз посмотрим. Да, офсайд был, между прочим»). Функциональные возможности вопросов и метатекстовых операторов более разнообразны. Вопросительные высказывания используются при разборе неоднозначных эпизодов, описании развертывания динамических событий, напоминании зрителям той или иной информации, выражении эмоционального состояния, обосновании оценок, мнений и предположений говорящего. Метатекстовые операторы используются для организации последовательности подачи информации, сглаживания категоричности оценок говорящего (или маскировки оценки под объективное информирование), корректировки первоначального высказывания или при апелляции к аудитории по поводу уместности произнесенного высказывания.  
Однако в спортивном телерепортаже также наблюдается   выделение части аудитории по какому-либо признаку. Обычно для этого используются адресующие метатекстовые вводы, а также импликации и аллюзии.  Основными параметрами, по которым происходит выделение определенной части зрителей в жанре спортивного телерепортажа, являются: 
· информационная подготовленность/неподготовленность («Дин Уайтхед знаком нашему болельщику, регулярно смотрящему матчи английской премьер-лиги, как очень хороший фланговый полузащитник, моторный, работоспособный»);

· непрерывный/прерывистый характер просмотра трансляции («Напомню для тех, кто, возможно, опоздал, что армейцы играют в меньшинстве, проигрывают 0:1»);

· симпатии к определенной команде («Сюрприз, если говорить о стартовых составах, только один. Сюрприз не самый позитивный для болельщиков армейского клуба. Не играет Думбия»); 
· социологические особенности аудитории («Надеюсь, я не очень утомил вас этими выкладками, особенно прекрасную половину человечества»).
Отметим, что ведущую роль в коммуникации с аудиторией в рамках спортивного телерепортажа играет оппозиция «свой – чужой», которая оказывает существенное влияние на функционирование адресующих средств в жанре спортивного телерепортажа. Употребление местоимений, номинаций команд и их игроков, оценочных высказываний существенно различается в зависимости от того, какого типа турнир освещается в репортаже: международный или национальный. Например, в репортажах с международных игр (в отличие от национальных) наблюдается регулярное употребление местоимения мы в значении я+вы+они и субстантивация местоимения наш, а также номинация «своих» игроков только по имени (в том числе используются уменьшительные формы имен), а «чужих» - по национальной принадлежности.
В жанре спортивного телерепортажа присутствуют несколько разновидностей адресатов. В качестве прямого адресата могут выступать: 
· массовая аудитория зрителей («Им, как вы понимаете, будет достаточно ничьей с бразильцами, чтобы попасть в одну восьмую финала»);
· сам говорящий («В принципе, что хорошо? Инициатива  у сборной России, мяч держится»); 
· действующие лица спортивного события («Вместо Планинича как раз Зайцев появляется на паркете. Ну что, Слава, удачи тебе»);

· собеседник говорящего (в парном репортаже) (Комментатор 1: «Жозе Мауриньо снова на ногах. А кто же так активно на ногах у ЦСКА-то?» Комментатор 2: «А это один из представителей административного штаба»).

В независимости от экспликации прямого адресата косвенным всегда будут являться зрители спортивного телерепортажа, поскольку главной целью репортера является обеспечение успешного восприятия информации массовой аудиторией.
Центральными средствами адресованности спортивного телерепортажа являются  местоимения, вопросительные высказывания и метатекстовые операторы. Они не только используются с наибольшей частотностью и  обладают большим функциональным потенциалом, но и легче всего сочетаются в высказывании с другими адресующими средствами,  оформляют содержательный аспект адресованности высказывания.
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